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Abstract:

Each community has its linguistic characteristics due
to social, structural, or geographical factors. This research
looks at Jordan; it explores language variation in the speech
of nonstandard Jordanian Arabic in the southern and northern
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regions in Jordan. Many phonological and morphological
variations are examined.

The sample consists of 20 inhabitants(10 participants
from the north and 10 participants from the south). The data
were collected through sociolinguistic interviews, and they
have been analyzed within the framework of the
VariationistParadigm.

The results reveal that there are considerable
phonological and morphological variations between the
southern and northern dialects.

Keywords: language variation, phonological and
morphological variation, nonstandard Jordanian Arabic.

Introduction:

This is a sociolinguistic study based on data gathered
by audio-recorded interviews to study the local Jordanian
dialects (northern and southern). Consequently, it is
necessary to present briefly a profile of the Hashemite
Kingdom of Jordan regionally, linguistically, and socially.

The area of the Hashemite Kingdom of Jordan is
89,318 square kilometers. It is located in the southwest of
Asia bordering; Syria to the north, Saudi Arabia to the south
and the southeast, Iraq to the east, and Palestine to the west.
It is considered the heart of the Arab World depending on its
core location.

Administratively, Jordan is divided into three main
regions. The northern region includes four governorates
(Irbid, Mafraqg, Ajloun, and Jerash). The population of this
region is about 591,000. The central region includes four
governorates (Amman, Balga, Zarga, and Madaba)with a
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population of 3,595,200. The third region is the southern
region which also includes four governorates (Karak, Ma'an,
Tafilah, and Agaba). Its population is 536,800. Each
governorate is divided into many districts which encompass
many villages.

In this study, my main interest is to focus on two
regions only; northern and southern. The central region has
been excluded for some reasons which will be explained
hereafter. It is worth mentioning that many preceding studies
focus on studying certain linguistic varieties in some towns
or villages in Jordan. However, this study is the first one that
highlights the major linguistic variations among the northern
and southern regions. Linguistically, the whole speech
community in the Arab World is a diglossic one. Within any
diglossic context, there will be two main varieties; low and
high (Ferguson, 1959; Haeri, 1987; Omari & Herk, 2016).
Each variety is mainly used in certain sociolinguistic settings.
The High variety is called Classical/ Standard Arabic; the
variety of the Holy Quran and traditional Arabic literature.
Whereas the Low variety (or what is called Modern Standard
Arabic) is widely used in various formal settings such as
formal speeches, news, conferences, the language of
publication, and academic institutions (Khalil, 2010).

Arab sociolinguists divided Jordanian Arabic into
three main spoken dialects. This division is based on social,
economic, and geographical boundaries in the country (Abd-
Eljawad, 1986; Alkhateeb, 1988, Al-Sughayer, 1990;
Sakarna, 2005). They are the urban dialect, the rural dialect,
and the Bedouin dialect. The urban dialect is spoken in the
main cities like Amman and Zarga. The rural dialect is widely
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used in the suburbs of the main cities as well as in villages.
However, the Bedouin dialect is widely spread in the
southern and eastern regions of Jordan. It is true to say that
the lifestyle in Jordan also plays a role in dividing the
Jordanian dialects in this way. Lifestyle is mainly linked with
the tribe and the surrounding environment that we belong to.
It is seen as a marker of our social allegiance, solidarity, and
group identity. The main tool to express our social allegiance
is by keep using our dialects. Thus, a rural environment has
different lifestyles compared to an urban or Bedouin lifestyle.

Dialects in Jordan are experiencing ongoing change
as a result of many factors. Young Jordanians have started
imitating and adopting two regional dialects of the Middle
East, namely Lebanese and Syrians, as a result of the effect
of media. Saidat (2018) studied the influence of these two
regional dialects as a linguistic invasion of Jordanian Arabic.
In the past, Jordanian TV presenters, as well as radio
broadcasters, are from Syria and Lebanon. Many young
Jordanians, especially females, look at these dialects as a
source of power and prestige. Moreover, their view of their
original varieties also has been changed. For them, they look
to their varieties as they reflect harshness and Bedouinisim!
This cultural invasion is the result of mass media.

Another factor has to do with the interplay between
Jordanians and Palestinians as a result of the immigration of
a large number of Palestinians to Jordan. This has a great
influence on the sociolinguistic situation in Jordan. A large
number of refugees have mainly settled in the urban centers.
As a result, many indigenous Jordanian varieties have been
affected by slightly different accents. In addition to that,
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Jordanian dialects have been influenced by the increasing
contact with non-Arabic languages such as Turkish, Kurdish,
Circassian ...etc (Abu Ain, 2016).

In light of all previous factors, the center region
(Amman, Zarga, Balga, and Madaba)has been excluded in
this study. This region is largely influenced by the cultural
invasion made by weak Jordanian media and with
immigration; a large number of immigrants whether from
Middle eastern countries or foreign countries have settled in
this region. Consequently, this creates a rapid change towards
" urbanization”. Such cultural diversity in the central region
harms our original local varieties. It is obvious that within
this region (mainly Amman and Zarga) there is no native
traditional dialect; their linguistic situation was largely
characterized by an unsystematic mixture of features from
different dialects and languages. Consequently, the
participants in this study are indigenous purely Jordanians
from only the southern and northern regions.

Review of related literature:

In the Hashemite Kingdom of Jordan, several
researchers are deeply interested in studying the Jordanian
dialects. Some are concerned with studying the presence or
absence of specific phonological, lexical, or grammatical
features in certain dialects. Others are interested in describing
varieties spoken in certain places. Still, others make
comparisons between certain dialects to show the role played
by certain social, cultural, and regional aspects. Of course,
dialects keep changing over time. Consequently, many
researchers are interested in studying dialect in contact,
dialect change, and code-switching.
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Altoma (1969) discussed the use of both Standard
Arabic and Colloquial Arabic. Accordingly, the use of
Standard Arabic is considered more prestigious than
Colloquial Arabic in which he states, “Despite its use as the
dominant medium of the spoken word in conversation and
various cultures or artistic contexts such as songs, stage, and
movies, the Colloquial lacks the prestige enjoyed by the
Classical and is looked upon, often with a considerable
degree of contempt, as a stigma of illiteracy and ignorance.”
(p-3)

Abd-el-Jawwad(1986); Al-Khateeb (1988); Al-
Sughyer (1990) and Sakarna (2005)state that Jordanian
Arabic is a multidialectal variety since there are three local
Jordanian varieties: rural (commonly used in villages and
towns), urban (commonly used in major urban centers of the
country, such as Amman and Irbid), and the Bedouin dialects
(commonly used in the eastern and southern parts of the
country). According to Miller (2007), “ linguistically, the
categories of Bedouin, rural and urban dialects are still used
by most linguists on the bases of the presence/ absence of a
set of features rather than by reference to geographical region
or lifestyle.” (p.9) As a result, these linguistic representations
echo some of the local identity discourses. Referring to “
origin” or ““ family” is important in self-affiliation discourse.

According to Zuraig and Abu-Joudeh (2013), there
are four main regional Jordanian dialects. They state
Although it is not possible to draw neat boundaries within
Jordanian Arabic, it consists of four regional dialects:
Ammani Dialect (AD) is spoken in the capital city by almost
two million people who are dialectically analogous to
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Palestinian Arabic, RUND is spoken by another two million
people who are considered native village dwellers especially
in the northern part of the country, GD ( Gorani is a term used
to refer to people who live in the Jordan Valley which forms
the border between Jordan to the east and the West Bank to
the west) is spoken by farmers, almost one million, in the
Jordan Valley are, and BD is spoken by nomadic tribes, one
million in the desert area from the northern to the southern
side.” (p.73)

Mohammad &Al-Harahsheh (2014) also investigate
the dialects in Jordan. They state that there are four dialects
in Jordan; Standard Arabic which is the official language; it
is generally used in media as well as official governmental
departments. The second dialect is the urbanized dialect
which is used by most people in city centers. It is highly
prestigious, so the young females use it whatever their
regions are. The third one is the rural dialect which is widely
used in rural and agricultural areas. It is unlike urban dialect
not only in pronunciation but also in vocabulary and
grammar. The fourth dialect is the Bedouin dialect which is
used in the Eastern and parts of the southern regions of the
kingdom.

Irshied (1984) examined a Bedouin Jordanian dialect
(Bani Hassan Arabic; BHA). He explained the distribution of
/u/and/i/in BHA. He found that BHA curtailed the use of
/ u/ (the short high back vowel) in comparison with classical
Arabic. In BHA, / u / occurs in just CVCC nominals and
followed by labial / m/ or / b/ as inkumm ‘sleeve’
and hubb ‘love’. However, BHA changes Classical Arabic
CuCC nouns into CiCC when the vowel is not followed by a
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labial for example kill ‘all’ and sirb ‘drinking’, from the
Classical Arabic kull and surb.

Abd-el-Jawad and Awwad (1989) investigated the
Arabic interdentals in Jordan as well as other cities in the
Arab World. The result of their study shows that male
speakers in Jordan pronounced the interdentals in their
localized forms more than women. Although the localized
forms of interdentals coincide with the standard
pronunciation in Standard Arabic, they are seen and treated
as old and less prestigious. For example, many females
pronounce the localized formmabBalan ¢ for example’
as matalan or masalan.

Sakarna (2005) investigated the main differences
between the Bedouin and rural Jordanian dialects. He
demonstrated that these dialects cannot be classified as one
dialectal group. His study focuses on lexical and
phonological variations between rural dialect (RD) and the
Bedouin dialect (mainly two Bedouin dialects: BaniSahar
and Bani Hassan). The data shown emphasize the lexical
differences between RD and BD (BaniSahar and Bani
Hassan). Moreover, this study shows how RD has a special
type of epenthesis. Moreover, the use of trisyllabic elision
while raising is restricted to Bani Hassan. The results of the
above study demonstrate that RD and Bedouin dialects are
different where the Bedouin dialects do not accommodate the
urban dialect.

Al-Masaeed (2012) investigated the effect of the
urban variant [K] on the rural area dialect within the super-
local environment “Irbid”. Al-Masaeed claims that young
rural speakers in Irbid prefer the use of super local variant [K]
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instead of the localized variant [tf]during their speech. Unlike
the older speakers who prefer the use of the localized variant
[t[] in their speech. For example, older speakers say t/Beer *
a lot of “ whereas young speakers say kbeer.

Abu Ain (2016) conducted a study that examines
variation in the use of two Horani traditional features in the
dialect of Saham (a north most village in Jordan). The study’s
variables are the alternation between /u /and /i / (/u/ is the
traditional local Horani realization while / i / is a
characteristic of the koineised (creating a new dialect as a
result of mobility and dialect contact) modern and city
Jordanian dialects) and the use of dark / | / which is a
stereotypical feature of the traditional local dialect. These
variables are studied concerning three linguistic factors
(position in  syllable, preceding, and following
environments). The result of the study shows considerable
variation and change in progress in the use of both variables,
constrained by linguistic and social factors. The innovative
variant [ i] was found to be favored in the environment
whenever it is preceded or followed by coronal sounds.
Moreover, the traditional variant / 1 / (dark / | /) was favored
when preceded or followed by a back vowel. The result of
this study highlights the changes that local communities have
experienced as a result of urbanization as well as the
increasing access to the target features through contact with
outside communities.

Omari and Herk (2016) investigated the influence of
linguistic and social forces on interdental variations in JA
using GoldVarb (a statistical application that could be used
for sociolinguistic analysis purposes) application. The
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sample of the study consists of 9 young speakers. There are
three variables which are analyzed /6, 6,0° (Voiced
velarized/emphatic interdental fricative)/. The researchers
also examine sociolinguistic factors include the immediate
phonological context, stress, word class, syllable and word
position, frequency, sex of speakers, and urbanization. The
result of this study shows that stopping is favored by the
urban and semi-urban female speakers, while the stridents are
favored among the urban group. / 0 / can be realized as [0], [
t],and[s];/d/couldberealizedas [0],[d],and [z] ; and
/ 0° / could be realized as [&° ], [d] (Voiced
velarized/emphatic dento-alveolar plosive ), [z']. The stops
and sibilants are socially valued as markers of urban
modernity among Jordanian speakers. Unlike the interdental
variants which are markers of rural and Bedouin speakers.

Alrabab’ah (2018) investigated the effect of
phonological and social factors (age, education, word style,
and phonological environment) on[t] production. The results
did not reveal any significant difference in the use of the
marked variant [tJ] which is an allophone of / k / among rural
Jordanian Arabic in suburban Irbid. The sample of the study
consists of 24 speakers of rural Jordanian Arabic in Irbid.
Data were collected through recording as well as a
distributional questionnaire. The results did not reveal any
significant difference among the three different age groups or
educational level (educated and uneducated). However, there
was a slight difference in style since the speakers tended to
use the super local form /k/ in favor of the localized variant
[t[ ] in naming pictures test versus spontaneous speech or
dialogue.

10 |
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Methodology of the study:

In any sociolinguistic studies, the sample has to be
selected carefully to get a high level of accuracy of the
results. Therefore, in this study the sample has been chosen
from both the northern and southern regions in Jordan to
highlight the main differences in their speech production. It
consists of 20 informants who are originally Jordanian ;
therefore, they use one of the Jordanian dialects. (10)
informants are from the north region and (10) are from the
south region. It is worth noting that the participants were
chosen from even different places with the two recommended
regions. They vary in their age, gender, educational
background and occupation. Studying this sample is based on
giving them the chance to talk freely about any topic(s) they
want.

Many instruments and procedures have been applied;
qualitative interviews and Milroy’s a friend — of — a friend
procedure. The participants were encouraged to speak
naturally and openly using their original dialects without
embarrassment since the participants knew the assistants (my
friends) in advance. Even though, my assistants did not tell
them previously that their speech was recorded to get more
reliable and natural data. After the recording process had
completed, | and my assistants told them about the recording.
We asked them the permission to analyze their speech, and
we assured them that the recording will be used only for
academic purposes. It was taken into account while choosing
the participants from both regions to have a relatively similar

11
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demographic variables such as age, gender, and the
educational level .

Results and findings:

Although there are many sociolinguistic studies about
the Jordanian dialects, none of them deals with the linguistic
differences between the northern (hereafter ND) and
southern(hereafter SD) Jordanian dialects. Most of these
studies investigate certain linguistic aspects of a specific
place or an area or even a tribe. Abdel-Jawad (1981)
investigated Amman, Al-Khatib (1988) on Irbid, Al-Tamimi
(2001) on Irbid, EI-Salman (2003) on Palestinians in Kerak,
Al-Wer (2002, 2003, 2007) on the formation of the dialect of
Amman, Al-Hawamdeh (2016) on Siaf, and Abu Ain (2016)
on Saham. Others try to highlight the linguistic variations of
the Jordanian dialects on the bases of dividing the Jordanian
dialects into urban, rural and Bedouin (Al-Sughayer (1990),
Abd-el-Jawad (1981) and Al-Khatib (1988). However, this
study suggests another suitable division (ND and SD) based
on the absence and the presence of certain linguistic features.
This division could be useful because Jordan is a tribal
country and dividing its dialects into urban, rural and
Bedouin depend on their place of living and their lifestyle far
away from their tribal solidarity and their social identity !
Indigenous Jordanians who belong to the same tribe almost
speak exactly alike whether they live in a rural or an urban
area. There are many Bedouins (for example) who live in
urban cities but they speak Bedouin! It is noted that some
researchers analyzed the speech of immigrants who live in
Jordan for a period of time as they are Jordanians! The loyalty
and solidarity to our tribe and social networks prevent us

12
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unintentionally to change easily our dialects. In many cases,
it is easily to distinguish whether a person is from the north
or the south depending only on his\ her dialect.

In order to study and examine these linguistic variation
among the two recommended dialects (ND and SD), audio-
recorded interviews of 14 informants, who are originally
purely Jordanian, are collected and analyzed. Analyzing their
speech reveals many salient features.

One of these features is the use of [k] and [] variants.
The [Kk] variant is used widely in the SD whereas the variant
[t] is used instead in the ND. The use of [f] could be a result
of dialect contact with some areas of southern Syria. Al-
Masaeed (2012) claimed that the [ff] variant of /k/ is a
prevalent and distinguishing sound in the northern region of
Jordan as well as some areas of Southern Syria. The
phoneme/k/ is realized as an affricated in many lexical items
in the ND while the same lexical items are not at all affricated
in the SD. In the ND, [f] is used in words such as/ ffis/ “ a
bag”, / et/ “ how”, /d1 §f/ “ a roaster” and / ffafan/ “a shroud”.
However these words are pronounced as/ kis/, /kéf/, /di k/ and
/kafan/ in the SD.

[t] is a salient and marked linguistic feature of the ND
although it is not a common speech existent sound in
Classical Arabic or Modern Standard Arabic. However, Al-
rabab’ah (2018) conducted a study regarding the use of [ ]
in Irbid suburb. He firstly expected that [K] will replace the
marked localized variant [f]. The results of the study revealed
that the attitudes of the speakers, whether they are educated
or not, elderly or young, were highly positive towards the use
of the variant [f] which explain the reason behind the

13 |
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maintenance of [ff] variant up to now. Others, like Herin
(2013), believed that although affrication is influenced by
external sociolinguistic factors such as gender and age, it is
linguistically conditioned; [t] is realized as in the contiguity
of front vowels but not of back vowels. It is used in words
such as / f€f/ but not with words containing back vowels such
as / kum/ “ sleeve’’. Also, it is widely used even among
young age speakers because the youngsters were predicted to
be the least exposed group to the supralocal dialect; therefore,
they maintained the use of the variant[]. (Al-rabab’ah,
2018).

The use of the variant [f] is also associated with some
morphological aspects such as the use of the second person
possessive and object female pronouns within the ND. As
table (1) shows:

Sg.fem.
possessive

Sg.fem. Pl.fem.

S [ indirect indirect

suffixes

pronouns object object

Thus, [f] could be associated with female pronouns
among the northern region. This highlights one of the
phonological -morphological aspects of this variant. It is not
at all used with masculine pronouns as the following table
(table 2) shows.

Table (2)

14 |
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Sg.masc. Sg.masc. Pl.masc.
. Sg.masc . . - .
possessive . . indirect object | indirect object
object suffixes X X
pronouns suffixes suffixes
SD -k -ak -lak\illak -ilku(m)
ND -k -ak -lak\illak

Using the variant [¢] is not limited to certain parts of
speech. It is used across different parts of speech
(conjunctions, verbs, nouns, pronouns, interrogatives,...etc.)
as the following table (table 3) shows that the two words (“if”
and “was” ) have the same pronunciation in each dialect but
they are used in different contexts to indicate different
meanings and different functions:

Table (3)

— | dawer /- was”
SD /kan/ /kan/
ND /fan/ /fan/

Another distinguishing feature among the ND and SD
has to do with the distribution of /u/ and /i/. The ND is
characterized with a special type of epenthesis in which the
back high vowel /u/ is inserted in different contexts unlike the
SD in which the front high vowel/i/ is inserted in the same
context respectively as it can be noted in table (4).

Table (4)

15 |
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Standard Arabic SD ND
(MSA)
/galb/* heart” /galib/ /galub/
/furn/“oven” / furin/ [furun/
[fuyl/ “ work” / fuyil/ [fuyul/
| dgamr/* embers” /dzamir/ /dgamur/
/gamh/ “wheat” /gamih/ /gamuh/
/ xubz/ *“ bread”’ Ixubiz/ Ixubuz/

As it can be noted that all the given words have the same
surface structure form (CVCC) in Modern Standard Arabic (
hereafter MSA) or “ Fus‘ha” dialect. In the ND, this
underlying structure becomes CVVCuC whereas in the SD it
becomes CVCIC. Moreover, words which follow the
structure CVCCa in MSA are also pronounces differently in
the both recommended regions as it is stated in table (5).

Table (5)

/ lu§bah/* a toy”
/zubdah/* butter”
| dgubnah/ “cheese”

Depending on the given examples, it is clearly seen that
the ND is so close to MSA in this respect more than SD.
Moreover, these examples highlight a general tendency in the

16
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ND regarding the deletion ofthe feminine suffix /-h/. This is
a another case which demonstrates that fronting the back
vowels is commonly spread within the SD.

Another case which demonstrates the high tendency of
fronting the back vowels among people of the SD is in
Imperatives. In many imperatives, /u/ is inserted instead of /i/
in the ND. Table (5) shows some examples in this regard.

Table (5)
SD

ND

/ lim/ “ collect”
e.g / limhdiimak/ “ collect
your clothes”

/lum/*“collect”
e.g / lumhdiimak/ ““ collect
your clothes”

/fik/* untie” /fuk/* untie”

e.g / fikalrabat’/ “ untie e.g / fukalrabat’/ “ untie
your bootlace” your bootlace”

/ til/  look” / thul/ ““ look”

e.g / thilSleh/ “ look at him”

e.g / t'ulSIgh/ « look at him”

/ sib/ * insult”
e.g / sib €leh/ “ insult him!”

/ sub/ * insult”
e.g / sub ¢Ieh/ ““ insult him!”

Another difference has to do with the suffixes which are

used to mark gender; most of the feminine nouns end with (-
a") in the SD. Instead, the suffix (-a) is used in the ND. See

table (6).

Table (6)

17 |
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Jathaby /lafha"/ /lafha/
scarf’

/ dsumSah/ < :
Friday” /disumea’/ /disumSa/

/TaIQaqa /malSaga™ /malSaga/
spoon

As it can be seen that the SD in such cases is closer to
MDA than the ND.Regarding pronouns, there are many
differences. One of the pronoun lexical differences has to do
with the first person singular masculine independent
pronounsin which the southern form corresponds to MSA as
it can be seen in the following table (table 7).

Table (7)

First
person\Sg masc

Also, there are another difference with the second
person plural feminine independent pronouns as the
following table (table 8) shows:

Second person pl.
fem. Independent
pronouns

In the preceding two tables, the use of /i/ with
independent pronouns in the ND is obvious unlike the SD.

18
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Generally, the ND tremendously use dependent indirect
object suffixes. The southern dialect use independent suffixes

instead.

following

(table 9) shows some examples:

Table (9)

[-ilha/
e.g/t'abaxit-ilha/

“ | cooked
for her”

table

/-lha/ e.g /
t*abaxitlha/

“ 1 cooked
for her”

Third

[-tilu/e.g /
t'abaxit-ilu/
“ T cooked

for him”

[-lu/ eqg |/
t*abaxitilu/

“ I cooked
for him”

person
pronouns

/-ilhin/e.g
/ t'abaxit-ilhin/

“ 1 cooked
for them”

/-lhin/ e.g /
t*abaxitlhin/

“ 1 cooked
for them”

[-ilhum/
e.g / tiabaxit-
ilhum/

“ 1 cooked

for them”

/-lhum/ e.g.
/ t'abaxitlhum/
“ T cooked

for them”

The same is applicable in the second person pronouns as
the following table (table 10) shows:

Table (10)

19 |
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Second Sg.fem [-ilki/ e.g [-lif! e.g
person /katabt-ilki/ /katabtli/
“ 1 wrote “ 1 wrote to
to you” you”
Sg.masc /-ilak/ e.g /-lak/ e.g
/katabt-ilak/ /katabtlak/
“ 1 wrote “ 1 wrote to
to you” you”
Pl.fem [-ilkan/ [-lfin/ eqg /
e.g/katabt- /katabtlgin/
ilkan/ “ 1 wrote to
“ 1 wrote | you”
to you”
Pl.masc [-ilku/ e.g /-1ku/ e.g
/katabt-ilku/ /katabtlku/
“ 1 wrote “ 1 wrote to
to you” you”

As it can be seen in the previous table, the vowel/i/ is
inserted in all second person pronouns in the SD. These
pronouns are pronounced as independent pronouns unlike the
second person dependent pronouns in the ND. Accordingly,
it could be suggested that the ND allows consonant clusters (
for example /btl/, /blg7, /btlk/ in table (10)) more than the SD.
The insertion of /i/ decreases the number of consonant
cluster. This table also shows the use ofthe [{f] variant with

feminine pronouns.

Even with demonstrative pronouns, there are some
differences between the ND and the SD (mainly in singular
dexis) as it can be seen in table (11).

Table (11)

20 |
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Near Sg.fem \hadi\ \hay\
dexis Sg.masc \had‘a\ \hadf\
PI. \had* 51\ \had*sl\
| Sg.fem \hadikaM \haoif\ ||
Far — o
e Sg.masc \had*aka \nad‘ak\ ||
l PI. \had*olak\ \had*lak\ ]

There are also differences among the SD and the ND in
the production of the past tense. Differences vary according
to both gender and person as the following table (table 12)

shows.
Table (12)

SD

ND

Sg.fem

NlaSibit/ « 1
playﬁ’

NSibit/ 1
play)’

First

Sg.masc

NlaSibit/ 1
play”

NISibit/ 1
play,,

person

Pl.fem

/laCibna/

we play”

/ISibna/
we play”

Pl.masc

/laSibna/
we play”

/ISibna/
we play”

Again, consonant clusters are also applied more in the
ND. Vowel insertion in the SD is frequent. Moreover, in the
ND the same structure (form) is used for singular feminine
and masculine. It is also the same regarding the form used in
the case of plural (both feminine and masculine) unlike the
SD. See table (13)and table (14).
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Second Sg.fem Mlaibt/ /ISibti/ <
person you play” you play”
Sg.masc /laSibit/ /I€ibit/
you play” you play” ‘
Pl.fem /la€abtan/ /ISibtin/
you play” you play”
Pl.masc llaSibtu/ /ISibtu/
you play” you play”

Table (14)

Sg.fem

NlaSbit/ <
She played”

Nli¥bat/  «
She played”

Third
person

Sg.masc

llaSab/
He played”

/liSib/ “ He
played”

Pl.fem

/laSaban/ “
They played”

/laSabin/ “
They played”

Pl.masc

/laSabu/
They played”

Nlifbu/  “
They played”

Regarding interrogatives, there are some similarities and
some differences between the two dialects. Both use
interrogative pronouns such as /weén/ “where?”, /lawen/ “
where to? “ and / mata/ “ when? *“. However, there are many
differences in the use of other interrogative pronouns as it is
shown in the following table. (Table 15)

Interrogative

pronouns

wiJtismak/

name?”’

Iwifju/ eg /

“ What is your

1fu/ e.g

Juismak/

“ What is your

name?”’

jabab/

laj-jal e.g / aj-

/ aj/ e.g /ajbab/
“ which door?”
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“ which
door?”

/lawgfl e.qg [/ el eg |/
lawg haket/ 1&/haket/

“Why did you
speak?”

/ikteh/ e.g / / amet/ e.g /
iktehwidaktrah/  “ | amétbidagtrih/ “

When will you go?” | When will you go?”

Conclusion:

This study is conducted to highlight linguistic variation
and change among the southern and northern Jordanian
dialects. To do that, the speech of 10 participants from the
south region and 10 participants from the north region has
been recorded and analyzed.

The result of the study reveals that there are many
phonological and morphological variations and differences
among the participants of the two recommended regions.
Some of these phonological and morphological variations go
towards standardization but others towards urbanization. Still
others are koineised. Further studies shall be conducted in
this regard to show other linguistic variations.
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List of Phonetic Symbols
Below are the phonetic symbols used in transcribing the
Arabic examples. It has to be noted that | have not changed

the symbols when quoting from previous literature by other
authors,

Sound Description

Voiced glottal plosive

Voiced bilabial plosive

Voiceless  dento-alveolar
plosive

Voiceless interdental
fricative

Voiced post-alveolar
fricative

Voiceless pharyngeal
fricative

Voiceless velar fricative

Voiced dento-alveolar
plosive

Voiced interdental fricative

Voiced alveolar trill

Voiced alveolar fricative

Voiceless dental fricative

Voiceless alveo-palatal
fricative

Voiceless
velarised/emphatic alveolar
fricative

Voiced velarised/emphatic
dento-alveolar plosive
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Voiceless
velarised/emphatic dento-alveolar
plosive

Voiced velarised/emphatic
interdental fricative

Voiced pharyngeal fricative

Voiced velar fricative

Voiceless labio-dental
fricative

Voiceless uvular plosive

Voiceless velar plosive

Voiced dental lateral

Voiced bilabial nasal

Voiced alveolar nasal

Voiceless glottal fricative

Voiced labio-velar glide
¢ j Voiced palatal glide
For the emphatic or dark lateral, the symbol [t] is used.
Arabic vowels:

Shortvowels

afatha (short low central a(long central low vowel)
vowel)
ud‘amma (short back ti(long back high vowel)
mid-low vowel)

ikasra (short front kid- 1 (long front high vowel)
high vowel)
The symbol / 0/ is used as €(Diphthong)
a variant of [u]. It is a long mid aw (Diphthong)
vowel
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